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Guia de Início Rápido
Dispensador Automático de Comprimidos

M111

28

■ Introdução
Obrigado por adquirir o nosso Dispensador Automático de Comprimidos 
M111. Este Guia de Início Rápido oferece uma breve explicação dos 
recursos e protocolos de uso do seu novo dispositivo. Para mais 
informações ou apoio técnico, pode entrar em contacto com a nossa 
equipa de manutenção.

■ Utilização prevista
Quer esteja a usar para manter o controlo dos seus medicamentos ou 
para ajudar ou informar um membro da família, este Dispensador de 
comprimidos promove uma saúde melhor ao alertar os utilizadores e 
dispensar os seus medicamentos às horas certas do dia e da semana. 
Organizar a medicação corretamente e atribuir as horas das doses são 
responsabilidades suas, do seu cuidador e/ou do seu profissional de 
saúde.

■ Peças e Controlos
1. Tampa superior

2. Puxador da tampa

3. Porta de dispensação

4. Janela de dosagem

5. Indicador luminoso

6. Anel de dosagem

7. Visor LCD

8. Botão A

9. Botão B

10. Botão C

11. Bandeja removível

12. Fecho da tampa

13. Porta das pilhas

14. Trinco da porta das pilhas

15. Speaker

■ Inserção das Pilhas
1. Deslize o trinco da porta das pilhas e remova a porta das pilhas.
2. Insira 4 pilhas AA com a polaridade correta e recoloque a porta. O visor
LCD irá acender.

Abrir ou Fechar a Tampa Superior
1. Se estiver fechado, localize o Fecho da tampa
na parte inferior da unidade e insira a chave incluída,
depois gire no sentido horário para abrir.

2. Coloque o Dispensador de comprimidos sobre
a mesa, pressione o Puxador da tampa para libertar
o trinco e levante para abrir a Tampa superior. 

3. Para fechar a Tampa superior, feche a Tampa
superior primeiro, pressione o Puxador da tampa
para fechar e, em seguida, gire no sentido anti-horário
para fechar inserindo a chave pela parte inferior.

■ Colocar o Anel de Dosagem
1. Os anéis de dosagem fornecidos com
o Dispensador de comprimidos são para
1 a 9 doses por dia. 
2. Coloque o Anel de dosagem correto (9)
no centro da bandeja e dobre a aba para baixo
para prender no seu lugar.
3. Coloque os comprimidos nas dosagens
corretas em cada compartimento.
* Não coloque comprimidos nos compartimentos
correspondentes às marcações vermelhas no Anel de dosagem (9).

■ Descarregar a Aplicação
Digitalize o código QR na parte de trás do dispositivo com o seu 
smartphone (iOS ou Android) para descarregar a Aplicação.

■ Registar e Vincular
Ligue o Bluetooth e o GPS no smartphone, uma interface de digitalização 
aparecerá quando clicar em “+”, digitalize o código QR na parte de trás do 
dispositivo para configurar a vinculação às aplicações. 
Uma notificação de áudio será dada de imediato pelo dispositivo uma vez 
conectado. A hora nas aplicações irá sincronizar com o dispositivo.

■ Configurar o Plano de Medicação
Clique em “Alarme” para configurar “Definição 
de Alarme” para definir alarmes e, em seguida, 
clique em “Guardar” para cada alarme. 
1 a 9 alarmes de medicação por dia, definindo 
a hora de acordo com as suas próprias 
necessidades.
Observação: Alguns utilizadores podem precisar 
de tomar medicamentos antes da hora do alarme, 
clique em “Dose Precoce”.

■ Definição de Alarme
Cada alarme pode tirar fotos e adicionar notas 
para cada ranhura de medicamentos.
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■ Verificação de Gravação
Clique em “Gravar” para verificar a Gravação 
diária e mensal.

■ Gestão do Dispositivo
Toque em “Definições” para “Gestão 
do dispositivo”, inclui a Definição de Parâmetros 
e Ajuda, Ajuda da Conexão de Bluetooth 
e Autorização e Desvinculação. 

■ Definição de Parâmetros
1. Formato de hora
Toque em “Definições” para “Gestão do
dispositivo” e toque em “Definição de parâmetros” 
para definir o “Formato de hora”, opção 12H ou 24H.

2. Volume 
Toque em “Definições” para “Gestão do dispositivo” e toque em “Controlo
de volume”, opção Silêncio, volume baixo e volume alto.

3. Hora da Campainha
Toque em “Definições” para “Gestão do dispositivo” e de seguida toque
em “Hora da campainha”, a hora da campainha pode ser selecionada de
1 a 60 minutos, conforme o desejo do utilizador.

4. Definição Padrão
Se o utilizador precisar retornar à definição padrão, toque em “Redefinir” 
para restaurar o padrão de fábrica.

5. Definição de Reiniciar
Se o utilizador precisar de reiniciar a configuração do dispositivo, toque
em “Reiniciar dispositivo”.

6. Desvinculação do Dispositivo
Na página de Gestão do dispositivo, clique em “Desvincular” para
desvincular.

■ Tomar Medicação
Tanto o Dispensador de comprimidos como 
o smartphone avisam quando está na hora
de tomar a medicação.
Deslize para abrir a Porta do Dispensador (3)
e incline o Dispensador de comprimidos para
colocar os medicamentos na sua palma da mão
ou num recipiente adequado, o alarme e
o Indicador luminoso (5) desligar-se-ão
automaticamente.

■ Alerta de Pilhas Fracas
Um símbolo de pilhas fracas  no ecrã indica que 
as pilhas estão fracas e devem ser substituídas 
para garantir o funcionamento adequado. 
Para economizar energia, o Dispensador de 
comprimidos ficará em espera e o visor desligar-se-á
se não houver operação por vários minutos. 
Para ativá-lo, basta tocar ou mover ligeiramente o Dispensador de 
comprimidos.

■ Definição com Botões Mecânicos
(Opcional, será desnecessário se tiver configurado com o
smartphone)
Abra a Tampa superior primeiro conforme indicado anteriormente em
“Abrir ou Fechar a Tampa superior”.
Definição do relógio através dos botões mecânicos

A C 
B 

07:30 

A C 
B 

- : - –
–

1.	 Mantenha pressionado o botão A por aproximadamente
3 segundos até que o símbolo “:” pare de piscar.

2.	Pressione o botão B para acertar os dígitos das horas. 
Pressione o botão C para acertar os dígitos dos minutos. 
* Ao manter pressionados os botões B ou C fará com
que os dígitos acelerem.

3.	Confirme as definições do relógio pressionando o botão A.

Definição e Verificação das Horas de Alarme
1.	 Pressione o botão A uma vez, serão exibidos um

símbolo de “despertador” e o número “1”.
2.	Pressione o botão B para acertar os dígitos das horas. 

Pressione o botão C para acertar os dígitos dos minutos. 
*Ao manter pressionados os botões B ou C fará com
que os dígitos acelerem.

3.	Para cancelar um alarme definido previamente, continue
a pressionar o botão B até “--: --“ ser mostrado. 
Isto ocorre após 23:XX ou 11:XX p.m. Ou pressionando 
e segurando o botão A até “--: --“ ser mostrado.

4.	Depois de definir uma hora de alarme desejada,
confirme pressionando o botão A. O próximo número 
de alarme “2” será então exibido.

5.	Repita os passos 2) a 4) acima para definir o Alarme
2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 e 9.

6.	Após confirmar o Alarme 9, o ecrã voltará ao modo de relógio
Definição do formato da hora através dos botões
mecânicos
1.	 No modo de relógio, pressione o botão C uma vez
2.	para entrar na definição do formato de hora e, em

seguida, pressione o botão C para alternar entre
o formato de 12 e 24 horas.

3.	Confirme o formato de hora selecionado ao pressionar
o botão A ou aguarde aproximadamente 15 segundos

Definição do controlo de volume por botões mecânicos
1.	 In modalità orologio, premere una volta il pulsante

C per accedere all’impostazione del controllo del volume,
quindi premere il pulsante B per passare da 0, 1 e 2. “0” 
corrisponde a silenzioso, “1” a basso volume, “2” 
a alto volume.

2.	Per confermare la regolazione del volume selezionata,
premere il pulsante A o attendere circa 15 secondi

■ Declaração de Conformidade FCC
Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Regras da 
FCC. A operação está sujeita às duas condições a seguir:
1.	 Este dispositivo não pode causar interferência prejudicial
2.	Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência recebida, incluindo

interferência que possa causar operação indesejada. 
Aviso FCC:
15.21 Informação ao utilizador. 
Quaisquer alterações ou modificações não aprovadas expressamente 
pela parte responsável pela conformidade podem anular a autoridade do 
utilizador para operar o equipamento.
15.105 Informação ao utilizador. 
Este equipamento foi testado e se demonstrou em cumprimento com 
os limites para os dispositivos digitais de Classe B, de acordo com 
a parte 15 das Regras da FCC. Estes limites foram concebidos para 
fornecer uma proteção razoável contra interferências nocivas em 
instalações residenciais. Este equipamento gera utilizações que podem 
irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado 
de acordo com as instruções, pode causar interferência prejudicial às 
radiocomunicações. Contudo, não existem garantias que não irão ocorrer 
interferências em instalações particulares. Se este equipamento provocar 
interferências prejudiciais à recepção de rádio ou televisão, o que pode 
ser determinado ligando-se e desligando-se o equipamento, o utilizador 
é encorajado a experimentar corrigir as interferências por meio de uma 
ou mais das medidas a seguir: 
- Reoriente ou reposicione a antena recetora. 
- Aumente a separação entre o equipamento e o recetor.
- Ligue o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele ao
qual o recetor está ligado. 
- Para ajuda, consulte o fornecedor ou um técnico de rádio/TV
experiente.
* Aviso de RF para Dispositivo portátil:
O dispositivo foi avaliado para satisfazer os requisitos gerais de
exposição à RF.
O dispositivo pode ser utilizado em condições de exposição portátil sem
restrições.

■ Cuidado
Risco de explosão se as pilhas forem substituídas por um tipo incorreto. 
Elimine as pilhas usadas de acordo com as instruções.

■ Eliminação Correta deste produto
Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos 
ao meio ambiente ou à saúde humana decorrentes da eliminação 
descontrolada de resíduos, recicle-o de forma responsável para 
promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver 
o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolução e recolha ou
contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar
este produto para a reciclagem ambientalmente segura.

■ Frequência de rádio:
Bandas de frequência: 2402 MHz a 2480 MHz Máx. 
Potência de transmissão: 8dBm

CONDIÇÕES DE GARANTIA GIMA
Aplica-se a garantia B2B padrão GIMA de 12 meses.

Eliminação: O produto não deve ser eliminado junto com outros detritos 
domésticos.Os utilizadores devem levar os aparelhos a serem eliminados 
junto do pontos de recolha inicados para a re-ciclagem dos aparelhos elétricos 
e eletrônicos
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Diretor

12 de julho de 2023

Certificado de conformidade
Certificado número: DL-20230712013C

Requerente:

Fabricante:

Produto: 

M/N: 

Xiamen Zoomcare Technology Co., Ltd 
Room 707, Jinfeng Building, No. 1, Linhou West Rd, Huli Dist, Xiamen

Xiamen Zoomcare Technology Co., Ltd 
Room 707, Jinfeng Building, No. 1, Linhou West Rd, Huli Dist, Xiamen 

Dispensador Automático de Comprimidos

M112
M111, M115, M128, M128A, M126, M126A, M156, M156A, M105, 
M100Q, M101Q

Requisito essencial Normas Aplicadas Número do relatório
Art.º 3.1(a) Saúde EN 62479:2010, EN 50663:2017 DL-20230712013-1E
Art.º 3.1(b) CEM ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)

Esboço ETSI EN 301 489-17 V3.2.5 
(2022-08)

DL-20230712013-2E

Art.3.2 Rádio ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) DL-20230712013-3E
Art.º 3.1(a) Segurança EN CEI 62368-1:2020+A11:2020 DL-20230712013-4S

O EUT descrito acima foi testado por nós com as normas listadas e considerado em conformidade com a Diretiva 
de Equipamentos de Rádio (DER) 2014/53/UE do conselho. É possível utilizar a marcação CE para demonstrar 
a conformidade com esta Diretiva ER. Só é válido em conexão com o número do relatório de teste conforme 
listado.

Este certificado de conformidade é baseado em uma única avaliação da(s) amostra(s) submetida(s) do produto 
acima mencionado. Não implica uma avaliação de todo o produto nem é relevante. Sem a aprovação por escrito, 
não é permitido o uso do logotipo do laboratório de testes.

Shenzhen DL Testing Technology Co., Ltd.
101-201, Edifício C, Shuanghuan, N.º 8, Estrada de Baoqing, Zona Industrial de Baolong, Rua Baolong,
Distrito de Longgang, Shenzhen, Guangdong, China

Web: www.dl-cerc.com E-mail: Service@dl-cert.com Tel.: (+755) 400-688-3552




